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K›r›mçaklar, Türk dünyas› içerisin-
de Musevî olmalar› yönüyle Karaim
Türkleriyle birlikte dikkat çekmektedir-
ler. K›r›mçaklar›n Karaimlerle birlikte
K›r›m'da yafl›yor olmalar› sebebiyle bir-
birleriyle kar›flt›r›ld›¤› görülür.1 Bugün
bölgede yaflayan Musevî Türklerin, 10.
yy sonunda Hazarlar›n da¤›lmas›ndan
sonraki bakiyeleri olduklar› düflünül-
mektedir. Mevcut bilgiler de bu görüflle-
ri destekler. Ancak, etnik oluflum aç›s›n-
dan Karaim ve K›r›mçaklar aras›nda ba-
z› farkl›l›klar bulunmaktad›r. Bu farkl›-
l›klar inançlar›na da yans›maktad›r.

K›r›mçak ad›na 1859 tarihli Rus
kaynaklar›nda rastlan›ld›¤› ifade edil-
mektedir.2 18. yy sonunda K›r›m'›n Rus
yönetimine girmesi ve 19. yy'da bölgede-
ki di¤er Yahudilerden ay›rt edebilmek
için 'K›r›mçak' ad›n›n kullan›ld›¤› anla-
fl›lmaktad›r.3

K›r›mçaklar, K›r›m yar›madas›n›n
Karasu Pazar, Kerç, Kefe, Solhat, Man-
gup bölgelerinde yo¤un olarak yaflamak-
tad›rlar. K›r›mçaklar›n 1783'ten itibaren
yap›lan nüfus say›mlar›nda kay›tlara
geçti¤i bilinmektedir. 1939 say›m›nda
yaklafl›k 8.000 olan K›r›mçaklar›n nüfu-
sunu 1959'da 1.500 olarak görüyoruz.4

II. Dünya Savafl›nda K›r›m, Almanlar
taraf›ndan iflgal edildi. Musevî olan K›-
r›mçaklar, Almanlar›n soyk›r›m›na u¤-
rad›lar. 16 Kas›m–15 Aral›k 1941 tarih-
leri aras›nda Simferepol ve Feodosiya'da
2.604 K›r›mçak Türkü kurfluna dizilerek
öldürüldü. 17 Ocak 1942'de 486 K›r›m-

çak gaz odas›nda ve May›s 1942'de
Kerç'de yaflayan K›r›mçaklar Ac›muflkay
yolu üzerinde kurfluna dizilerek öldürül-
düler.5 Bu katliamlardan Rus, Ukrayna-
l› ve K›r›m Tatar ailelerinin yanlar›na s›-
¤›nabilen K›r›mçaklar kurtulabildi.
1950'de 1.500 K›r›mçak'›n kald›¤› görü-
lür.6 Bunlar›n da daha sonra pasaportla-
r›na soylar›n› Rus ve Ukraynal› olarak
yazd›rd›klar› bilinmektedir.7 K›r›mçakla-
r›n bir k›sm› 1920–21'deki iç savafl ve
sonraki k›tl›k dönemlerinde bölgeden
göç ederler. Bu göçler ABD'ye (400 kifli),
‹srail'e (200 kifli) ve Türkiye baflta olmak
üzere Arjantin, Almanya ve Rusya'ya
olur. K›r›m'daki K›r›mçaklar bugün yak-
lafl›k 500 kifli kadard›r.

K›r›mçak ad›n›n 1859'da görülmesi-
ne ra¤men etnik teflekkülünün 13–14.
yy'da bafllay›p 19. yy'da tamamland›¤›
dikkat çekicidir. K›r›mçaklar›n etnik ya-
p›s›n›n temelini Hazar bakiyesi Türk
gruplar› oluflturmufltur. Bunun en
önemli delili kullanm›fl olduklar› diller-
dir. 

B.F. Blagove, K›r›mçaklar›n dili için
'Karluk–Uygur grubunun Ça¤atay diya-
lektini konuflurlar' der.8 Ancak, K›r›m-
çak Türkçesinin, klâsik Ça¤atay Türkçe-
si özelliklerini gösterdi¤ini müflahade et-
miyoruz. Daha ziyade, baz› fonetik özel-
likleri dikkate al›nd›¤›nda Kuzey–Bat›
grubunda olmas›na ra¤men (Kumuk
Türkçesi gibi) O¤uz özellikleri gösteren
bir diyalekt oldu¤unu görmekteyiz. O¤uz
özellikleri leksik aç›dan daha fazlad›r. 
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Ortak Türkçe ile K›r›mçak Türkçe-
sini mukayese etti¤imizde ay›rt edici
olarak göze çarpan önemli özellikler flun-
lard›r.9

Ortak Türkçe K›r›mçak Türkçesi
e/ > e/ ˜e

.
/ beyaz>be

.
yaz

ö/ > ö/ ˜o/ kömür>gom›r
ü/ > ü/ ˜u/ yük>yuk
i/,-i- > ›/ -›- bilegim>b›leg›m
#K > #G kömür>gom›r
#y > #y yanak>yanak

Morfolojik aç›dan sadece genetive
ekinde daima +nI? fleklinin kullan›ld›¤›
gördük. Yönelme hâlinin +GA ?(y)A flek-
linde alternans kullan›m›n›n d›fl›nda di-
¤er hâl ekleri Türkiye Türkçesi ile ayn›-
d›r. +GAN partisibinin alternanss›z kul-
lan›ld›¤› K›r›mçak Türkçesinde, fiil çeki-
mi de Türkiye Türkçesi ile ayn›d›r.

K›r›mçak Türkçesini, K›pçak özel-
likleri de olan O¤uz grubu diyalekti flek-
linde tan›mlaman›n do¤ru olaca¤› kana-
atindeyiz.

K›r›mçaklar›n, Musevi olmalar›na
ra¤men, do¤rudan Tevrat'› kabul etmek
yerine Tevratla birlikte Talmud'u kabul
etmeleri sosyolojik bir tav›r olarak karfl›-
m›za ç›kar. Ortodoks Yahudi olarak ta-
n›mlanan K›r›mçaklar›n bu tavr›n› Tan-
r› dini d›fl›ndaki dinleri kabul eden di¤er
Türk boylar›nda da görürüz. K›r›mçak-
lar içinde bu temel etnik yap›n›n d›fl›n-
da, Gürcü, Arnavut ve özellikle Ceneviz
mahreçli Musevî gruplar›n da bulundu-
¤u dikkati çeker. Ayr›ca, ‹spanya ve Por-
tekiz'den sürgün edilen Yahudilerin bir
k›sm›n›n Türkiye üzerinden K›r›m'a da
göç ettiklerini ve bunlar›n dini birlikte-
lik aç›s›ndan Karaim ve K›r›mçaklarla
bir arada bulunduklar›n› da belirtmek
gerekir. 

K›r›mçaklar›n etnik yap›s›ndaki bu
kar›fl›kl›¤› flah›s isim ve soy isimlerinde
aç›kça görmekteyiz. Purim, Pesah, Han-

nuka, Iom Tov, Sinai, Ben Tovim, Nissi,
Sion, Benjamin, Josef, ‹flva, Meir, Davit,
Simha, fiolom, fiedaka gibi Tevrat'tan
al›nt› isimlerin yan›nda; Lehno (Lehçe),
Gurcü, Pyrua, Çorna (Slavca), Angelo,
Anto, Vlesko, Dondo, Kartbi, Konorto,
Konfino, Lombrozo, Manto, Masot, Rabi-
no, Refal, Honda, Ciapicio (‹talyanca) gi-
bi isimleri buna örnek verebiliriz.

K›r›mçaklarda bu isimler yan›nda
Türkçe lâkaplar da kullan›lmaktad›r.
Aybat 'ay yüzlü', altan, babai 'yafll› er-
kek, baba', bahfli 'bakfl›', kokufl 'hindi',
çolak, çubar 'siyah–beyaz alal› at' gibi
Türkçe lâkaplar K›r›mçaklardaki hakim
etnik unsurun da göstergesidir. 

K›r›mçaklarda dinî merasimlerin
dili ‹branîce'dir. Tevrat ve Talmud'un an-
lafl›labilmesi için özellikle 1866–1899
aras›nda Karusu Pazar'da Haim Hizki-
yav Medini taraf›ndan ‹branîce'den K›-
r›mçak Türkçesine çeviriler yap›lm›fl-
t›r.10 ‹branî yaz›s› ile K›r›mçak Türkçesi-
nin az say›daki bu eserleri Sanpeters-
burg ve Rus Millî Saltykov–Çedrin kü-
tüphanesi el yazmalar› bölümlerinde bu-
lunmaktad›r.11 Bugün her ne kadar 4–5
adet olarak bilinmekteyse de K›r›mçak-
larda cönklerin yayg›n oldu¤u anlafl›l-
maktad›r. K›r›mçaklar mecmuaya da
cönk demektedirler. Kendileriyle ilgili
anlat›mlarda 'K›r›mçaklar cönklere ya-
zarlard›" diye ifade etmektedirler.12

K›r›mçaklar içerisinde bugün ma-
alesef K›r›mçak Türkçesini konuflabilen
birkaç kifli kalm›flt›r. Hem ‹branî yaz›s›-
n› okuyup hem de K›r›mçak Türkçesini
bilen ise bir kiflidir. 78 yafl›nda ressam
Davit Rabi ad›ndaki K›r›mçak, dil ve
kültürlerinin yaflamas› için gayret sar-
fetmektedir. Davit Rabi'nin evinde ikisi
defter düzeninde biri cönk düzeninde
toplam üç adet el yazmas› ‹branî yaz›l›
K›r›mçak Türkçesiyle kaleme al›nm›fl
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eser bulunmaktad›r. Davit Rabi'nin elin-
deki eserlerden biri Mihail Yosefoviç Tel-
lal adl› Karaim Türküne aittir. Bu cönk
ona babas›ndan kalm›fl. Dört y›l önce
Davit Rabiye okumas› için bu cöngü ve-
ren Tellal ‹branî yaz›s›n› okuyamamak-
tad›r. 

650 sayfas› yaz›l› yaklafl›k 700 say-
fal›k çizgili beyaz kâ¤›tl›, üzeri deri kap-
l› cildin üzerinde cöngü tertip eden Yosef
K›l›c›'n›n gümüflten damgas› ile Odessa
yaz›s› bulunmaktad›r. 12.5 cmx23 cm
ebat›nda olan cöngün her sayfas›nda 19
sat›r bulunmaktad›r. Bafl taraf›nda Rus-
ça Oglavleniye (içindekiler) bafll›¤›yla
önk içerisinde bulunan yaz›lar›n listesi
ve sayfa numaras› belirtilmifltir. 

Eserdeki kay›tlardan Yosef K›l›-
c›'n›n cöngü tertip etmeye Odessa'da
bafllad›¤›n› ve daha sonra Bahçesaray ile
Senpetersburg'da devam etti¤ini anl›yo-
ruz. Yine ayn› kay›tlarda, cönk içindeki
Afl›k Garip Hikayesini 22 Haziran
1903'te Pazar günü saat 4,5'ta tamamla-
d›¤›n› kaydeden Yosef K›l›c›'n›n en son
1911 Ocak ay›nda Senpetersburg'da yaz-
d›¤›n› görüyoruz.

Cöngün içinde bulunan eserlerin
listesi Yosef K›l›c›'n›n kendi sayfa düzeni
ve isimlendirmesi ile afla¤›da verdi¤imiz
flekildedir. 

Oglavleniye '‹çindekiler'
Sayfa Tür Bafll›k
1 Türkü Açbeyaz göksünü
2 Türkü Gelin olup al›m morum 

giyemedim yanam yanam
3 Türkü Avc› m›s›n ey k›z
4 Türkü Atlar egerlendi
5 Türkü Mofle Akayn›n k›z›n›n türküsü
10 Türkü fiemah›n Avzor tepsige 

ç›kgan türkü
12 Emanuel Avzor kalfa 

ç›kgan türkü
13 Yuda Akay Can Kozga 

ç›kgan türkü
14 Elal Bohur Yusuf Mangubuηa

ç›kgan türkü
15 ‹stanbul türküsü
22 Türkü Saba da olsa ç›kam da gidem

iflime
23 Türkü Afl›k Ömer çaresi ne
25 Türkü Baga vard›m yüzümge
27 Türkü Hiçbir bülbül eki dala 

konar m›
28 Türkü Kuyumc›lar ifllesin
30 Türkü Sofram›zda uç meyva var
32 Türkü Ben saηa demedim mi tezce

gelesin
32 Gom›r gözl›m ben bu yerden

gidersem
33 Ad›m o¤l›
34 Göverdeye türküsü
54 Türkü Benim yukum armud degil 

almad›r
51 Gene meclus kuruldu
52 Türkü Yur gidelim seyran olsun
56 Türkü Bahçalarda biter tezi 

magdonaz
57 Türkü Yëmek içmek o bir hofltur
58 Türkü Evel benim nazl› yarim
60 Türkü Olan mal›m versem saηa
62 Türkü Aç›l ey om›rumun var›
63 Türkü Gene flafl›rd›m karar›m
65 Türkü Gene yeflillendi da¤lar
66 Türkü Ol benim efendim 

em eki gözüm
68 Tekerleme Çarfl›ya ç›karsam ortal›k kiser
70 Tekerleme Haftada babam beni kocaya
71 Türkü Eki cüfte bir fiyade 

bindim kofluvga
73 Türkü Karanfilim da¤ bafl›nda 

bu tagda yar
74 Türkü Al koyan canay, çal 

koyan canay
75 Türkü Mevlam kul›na bir evlat 

verince
78 Türkü Ben bu can› gofl idersem
79 Nogay türküsü
83 Türkü Orta kapu yal›s›nda dutt›lar
84 Türkü Saç bag›n› dakm›fl 

siyah saç›na
87 Türkü Ne belal› garip bafl›m
90 Türkü ‹stanbul Kalata
92 Türkü Bir bakd›m eki bakd›m
95 Türkü H›r›zmal› güzelniη türküsü
106 Türkü Dertli
109 Türkü Yan›k›na gul aç›lm›fl 

aman aman
110 Türkü Kökten uçan bölük 

bölük turnalar
112 Türkü Odabafl› odabafl›
114 Türkü Buηa Kalata derler bize 
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basmaz›lar aman
116 ‹sakvaçn›n ogl›n›n türküsü
117 Yaruflalam türküsü
118 Utayud alaç beyit
126 Türkü Ziyade güzel ziyadesin ziyade
127 Türkü Bir güzele old›m aflina
128 Türkü Geldi kond› güle beri
130 Türkü Ey agalar selametnin 

fas›l›n› söyleyim
132 Türkü fieer ‹stanbul içinde
134 Tapmaca
139 Türkü Dertli Kerem
141 Divane türkü
143 Türkü Ne üçün ah sevdi¤im ne üçün
146 Yalpaç›k Mordehay agayka 

ç›kgan türkü
147 Afl›k Garip Tiflis
148 1878 senesi ‹stanbul cengine 

ç›kgan türkü
149 1878 senesi ‹stanbul cen üçün 

ç›kgan türkü
150 878 Gözleve gelen 

Bratnuslarga ç›kgan türkü
151 Yarenlere destan
152 Mosk›va karlar›na ç›kgan 

türkü
153 fiolma Emelehnin masalas›
154 Çop devifl
155 ‹kniye
156 Gayet bilicilernin masalas›
157 Tonbel oglan›n masalas›
158 Çad›k masalas›
159 Sar› Yusef yan›p söyleyen 

türküsü
160 Marat batnahn›n burn›zga 

ç›kgan türkü
161 Beruha Mangub›ga ç›kgan 

türkü
162 Zengin Moflege ç›kgan türkü
163 1874 senesi saldat al›nganda 

ç›kgan türkü
164 Hac› Hava totan›n türküsü
165 Yom fiabat Kefelenüη evinde 

taη atar okugan zam›r
467 Türkü Dünyaga ç›kgan
469 K›zlar türküsü
470 Alimnin türküsü
471 Buna derler katalog türküsü
472 Vlademirnin türküsü
473 fioguna Kefelige ç›kgan türkü
474 Sivastopol türküsü
475 Mane
476 Afl›k Garipnin masalas› ve 

türküsü
477 fierbiyat
478 Sultanseknin saldat y›r›

479 Ford Artuvga ç›kgan türkü
480 Mangup Kala çün 

ç›kgan türkü

82 türkü, 7 masal, 1 mani, 1 tapma-
ca, 2 tekerlemeler bölümü ile 2.565 sat›r-
dan oluflan 135 sayfa tutar›nda Afl›k Ga-
rip destan›n›n K›r›mçak varyant›n› içer-
mektedir. Yosef K›l›c›'n›n ‹branî yaz›s›
ile toplad›¤› cöngün içindekiler 4 Eylül
2000 tarihinde K›r›m'da David Rabi'nin
okumas›yla taraf›m›zdan kaleme al›n-
m›flt›r.

Bu cönkten ald›¤›m›z üç türküyü ve
seçilmifl sözlü¤ü afla¤›da örnek olarak
veriyoruz.

Açbeyaz göksünü
Aç beyaz goks›n› b›r danem deryaya karfl›, aman
Bulbuller figan ider, aman
Gel zire karfl›, aman
Gel, ben› aglatma duflmana karfl›, aman
Ax gul›m, bulbul›m, zumbul›m, unutmam seni,
Gezd›g›m yerlerde, çöllerde aηar›m seni,

Ayvan›η çiçeg›, yaprag› agar›ga benzer, aman
Ax gul›η kok›s› caxana yeter, aman
Dugunde, bayramda gezd›g› yeter, aman
Ax gul›m, bulbul›m, zembul›m, unutmam seni,

aman
Gez›ig›m yerlerde, çöllerde aηar›m seni.

S›rma gum›fl›ndan axt›r yavrum b›leg›m, aman,
Yalvarsam, yakarsam, ey nazl›m, geçmez dileg›m

aman
Xanyada ben›m allar giyen nazl› malan›m, aman
Ax gul›m, bulbul›m, zumbul›m unutmam seni
Gezd›g›m yerlerde, çöllerde aηar›m seni

Gelin olup morum giyemedim yanam yanam
Gelin olup al›m morum giyemedim yanam yanam
Sultan ol›b, bir murada eremed›m
Xayl› vax›td›r flax babam› göremed›m, yanam ya-

nam
Belki ilac› bul›r ben›m derdime,
Al›? ben›m zeer ilen tas›m›, yanam yanam
Ben ol›rsem, flair dutar yas›m›, yanam
Var soyleη›z nenem gels›n
Oskdarda b›r ifl geld› bafl›ma, yanam yanam
Kan dolaflt› k›rp›k ilen kafl›ma
Ben ol›rsem, sag›t yazgan dafl›ma, yanam yanam
Bar soyleη›z, nenem gels›n
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Avc› m›s›n ey k›z
Avc› m›s›η, ey k›z. Ne gezers›η deryada.
Çok arad›m bulamad›m dunyada fayda.
Gel saralal›m flu yalanc› dünyada.
Sard›m, aman dakan kalb›m inanmaz
Sen› saran y›g›t yor›lmaz, usanmaz
Ne xofl em›fl, ak›z, dal fes›ηn›η egmes›
C›zamad›m biyaz goks›η dogmes›n, aman dogmes›n
Ben gidersem, ak›z seni yatlar sarmas›n
K›sa geld›, ak›z, enter›gn›ηya geld›se
Yemed›m ax gerdanda beηleri
Ben sarmad›m, ak›z, saran sorarsaη degmeleri
Gel›n k›zlar iskeleye varal›m
B›r m›nas›p kaykaç›n› dutal›m
Eyl›k baarda zevk› sefa saral›m

SÖZLÜK
adam o¤l› : ‹nsan o¤lu
agarag : beyak, akça
agay : A¤a, a¤abey, büyük
al : al, k›rm›z›
ax : ak, beyaz
baar : bahar
bafl og›nde : y›l dönümünde, ilk günde
gofl : hofl
yuk : yük
Beruh : özel isim
Mangub : K›r›m'da yer ad›
b›leg : bilek
kofluv : fayton, çift at koflulu araba
fiyade : piyade, yayan
tezi : taze
magdonoz : maydonoz
basmaz› : basmac›
bulbul : bülbül
caxan : cihan, dünya
ceng : cenk, savafl
c›zmak : çizmek
dakan : daha
dal fesin egmesi : cepkenin etek k›sm›
dogme : dü¤me
dugun : dü¤ün
duflman : düflman
cüft : çift
em : hem
enter› : entari, elbise
om›r : ömür
gene : yine
gok›s : gö¤üs
gom›r : kömür
göverde : güverte
Gözleve : flehir ismi
h›r›zma : h›zma
ilen : ile
kaykaç : kay›k

k›rp›k : kirpik
kök : gök
malan : maral
mane : mani
Mofle Akay : özel isim
mene : anne
Oskdar : Üsküdar
ox›mak : okumak
saba : sabah
sag›t : mezar tafl›
saldat : asker
gum›fl : gümüfl
Sivastopol : flehir ad›
fieer : flehir
fiemah›n Avzor : özel isim
masala : masal
ta? atar : sabah›n erken vakti
tonbel : tembel
xofl : hofl, güzel
yat : yabanc›, yad
y›g›t : yi¤it
Yuda Akay : özel isim
yüzüm : üzüm
Zam›r : Zebur
zeer : zehir
zire : zöhre
zumbul : sümbül
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